
Descrizione : SET RGB

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO - MOUNTING INSTRUCTIONS

CONCETTI GENERALI D'INSTALLAZIONE
ATTENZIONE: 
- Se non si rispettano le indicazioni riportate nel seguente foglio istruzioni l'azienda non si assume alcuna responsabilità per danni causati a cose e/o persone.
- The company declines responsibility for any damage in case of failure to comply with these instructions.
- Si les indications reportées sur cette notice ne sont pas respectées, l’entreprise n’est pas responsable pour tout dommage ou  blessure provoqués sur des objets ou personnes.
- Bei Nichtbeachtung der vorliegenden Montageanleitung übernimmt der Hersteller keine Haftung für entstandene Sach- und Personenschäden.
- En caso de no cumplir las indicaciones citadas en la presente hoja de instrucciones la empresa no se asume ningún tipo de responsabilidad por daños causados a cosas y/o personas.

Pag. 1

Cablare il kit con il cavo neoprene e chiudere
il pressacavo con una chiave inglese D.17 mm
Wire the kit with the neoprene cable and lock
the cable gland with a 17mm D. spanner
Câbler le kit à l’aide du câble néoprène et fermer
le serre-câble avec une clé anglaise D.17 mm
Den Satz mit dem Neoprenkabel verkabeln und
die Kabelklemme mit einem Rollgabelschlüssel
D. 17 mm schließen
Cablear el kit con el cable neopreno y cerrar
el prensacables con una llave inglesa D. 17mm

Per il corretto cablaggio del set RGB consultare il manuale d'istruzione dell'alimentatore (driver easy, slave, master, ecc.)
To correctly wire the RGB set, please read the power supply unit instruction manual (easy, slave and master driver, etc.)
Pour le cablage correct du set RGB, veuillez consulter la notice de l'alimentateur (driver easy, slave, master, etc.)
Fur die korrekte verkabelung vom RGB-satz im bedienungshandbuch vom netzgerat (treber easy, slave, master, usw.) nachschlagen
Para el correcto cableado de RGB, consultar el manual de instrucciòn del alimentador (driver easy, esclavo, màster, etc.)

Inserire la guarnizione in dotazione nell'apposita sede del tappo
ATTENZIONE: Per garanzia di tenuta IP65 prima dell'installazione
della guarnizione accertarsi che la sede sia libera da impurità
Insert the supplied washer in the terminal cover
WARNING: To guarantee IP65 tightness, make sure there are
no impurities in the washer seat
Inserer la garniture fournie sur l'emlacement prevu sur le bouchon
ATTENTION: Pour garantir la tenue IP65, s'assurer qu'il n'y ait pas
d'impuretes avant l'installation de la garniture
Die mitgelieferte dichtung in den sitz am verschluss einsetzen
ACHTUNG: Um, fur die schutzart IP65 zu garantieren, muss vor
dem einsetzen der dichtung sichergestellt werden, dass der sitz
der dichtung keine verunreinigungen aufweist
Introducir la junta en dotaciòn en la sede correspondiente del tapòn
ATENCION: Para garantizar la estanqueidad IP65, antes de instalar
la junta, asegurarse de que en la sede no haya ninguna impureza

Per garantire la tenuta IP65 avvitare il tappo
al prodotto manàmanà in uso fino all'appoggio
completo della guarnizione
To guarantee IP65 tightness, screw the
terminal cover into the manàmanà product
until washer is flush
Pour garantir la tenue IP65, visser le bouchon
sur le produit manàmanà utilise jusqu'a l'appui
complet de la garniture
Um fur die schutzart IP65 zu garantieren, den
verschluss nach und nach auf das gerat
schrauben, bis die dichtung vollstandig anliegt
Para garantizar la estanqueidad IP65, enroscar
el tapòn en el producto manàmanà en uso hasta
que la junta se apoye completamente

F016779970 - 79971 - 79972 - 79973 - 79974



Descrizione : SET RGB

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO - MOUNTING INSTRUCTIONS

CONCETTI GENERALI D'INSTALLAZIONE
ATTENZIONE: 
- Se non si rispettano le indicazioni riportate nel seguente foglio istruzioni l'azienda non si assume alcuna responsabilità per danni causati a cose e/o persone.
- The company declines responsibility for any damage in case of failure to comply with these instructions.
- Si les indications reportées sur cette notice ne sont pas respectées, l’entreprise n’est pas responsable pour tout dommage ou  blessure provoqués sur des objets ou personnes.
- Bei Nichtbeachtung der vorliegenden Montageanleitung übernimmt der Hersteller keine Haftung für entstandene Sach- und Personenschäden.
- En caso de no cumplir las indicaciones citadas en la presente hoja de instrucciones la empresa no se asume ningún tipo de responsabilidad por daños causados a cosas y/o personas.

Pag. 2

NO

1- tasselli TOP INOX A4 M6
2- vite TCEI A4 M6
3- rondella piana per foro M6
4- O-ring

1

- non installare l'articolo su avvallamenti
- install on flat surfaces only
- ne pas installer l'article sur des creux
- die lampe nicht auf unebenem Untergrund aufstellen
- no instalar el articulo en hundimientos

A

DETTAGLIO A

79970 - 79971 - 79972 - 79973 - 79974

diam. 280

diam. 550
diam. 380

diam. 750
diam. 1150

baby 
Maya

mini 
Maya

Flower
pouff

Flower
pot 500

Flower
table

Maya

OH!
family

OHPS!
family

+ + + + + +

+ + + +

+ +

Boteri
family

+ +

Cloè

h 5mm
h 5mm h 5mm

h 5mm h 10mm

h 10mm

h 10mm h 10mm

modalità di fissaggio

Flower
pot 520

+ +

ATTENZIONE: accessori per fissaggio non inclusi
N.B.: mounting accessories not included
ACHTUNG:  Die für die Befestigung erforderlichen Teile sind nicht im Lieferumfang enthalten.
ATENCIÓN: accesorios para fijación no incluidos.
ATTENTION : accessoires pour la fixation non compris

B

DETTAGLIO B

2

3

4

Flower
pot 800

h 10mm+ +

+ + h 5mm

+

+


